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UK/IE Professional steaming set for healthy steam cooking
Designed o meet the rigorous standards of professional chefs, this
stainless steel steam ware set allows you to achieve perfect results
everytime with your steam oven. The perforated container can either
be placed in the unperforated container, or used separately. The
perforated containers are suitable for steaming, blanching, defrosting,
reheating. The unperforated containers are perfect for stewing, baking,
cooking with liquid, for sauces and soup or to collect juices (if used

in combination with perforated container). Suitable for fridge storage
thanks to high hygienical material. Dishwasher safe.

« Designed to give you the best results with AEG steam ovens and
standard steam ovens.

FR/BE/LU/CH Ensemble de récipients pour une cuisson saine a la vapeur
Congu pour satisfaire les exigeances des chefs professionnels, cet
ensemble de récipients pour une cuisson a la vapeur vous permet
d'obtenir a chaque fois des résultats parfaits dans votre four vapeur.

Le récipient perforé peut étre placé dans le récipient sans perforations
ou utilisé séparément. Les récipients perforés peuvent étre utilisés

pour cuire a la vapeur, blanchir, décongeler et réchauffer. Les récipients
sans perforations sont idéaux pour faire mijoter, faire cuire, la cuisson
de liquides, de sauces, de soupes ou pour récupérer les jus de cuisson
(lorsqu'ils sont utilisés avec le récipient perforé). Adapté au réfrigérateur
gréace a son matériau hautement hygiénique. Lavable au lave-vaisselle.

« Congu pour fournir des résultats optimaux dans les fours a vapeur
AEG, ainsi que les modeéles de fours vapeur standard d’autres marques.
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DE/AT/BE/CH Behalter-Set fiir gesundes Dampfgaren

Mit diesem Gampfgarset aus Edelstahl, das die strengen Anforderungen
der Profi-Kéche erfillt, erzielen Sie stets perfekte Ergebnisse in lhrem
Dampfgarer. Der gelochte Behélter kann in den ungelochten Behalter
eingesetzt oder getrennt verwendet werden. Die gelochten Behalter
eignen sich zum Dampfgaren, Blanchieren, Auftauen und Aufwarmen.
Die ungelochten Behélter sind perfekt zum Schmoren, Backen, Kochen
mit Flussigkeit, fir Soen und Suppen oder zum Auffangen von S&ften,
wenn sie zusammen mit dem gelochten Behalter verwendet werden.
Dank des aufserst hygienischen Materials kénnen sie im Kihlschrank
aufbewahrt werden. Spilmaschinenfest.

« Beste Ergebnisse erhalten Sie in AEG-Dampfgarern und Standard-
Dampfgarern.

NL/BE Schalenset voor gezonde stoombereiding

Ontworpen om tegemoet te komen aan de nauwgezette standaarden
van professionele chef-koks, zorgt deze roestvrijstalen stoomset
iedere keer weer voor perfecte resultaten met uw stoomoven. De
geperforeerde schaal kan in de dichte schaal worden geplaatst, of
afzonderlijk worden gebruikt. De geperforeerde schalen zijn geschikt
voor stomen, blancheren, ontdooien en opwarmen. De dichte schalen
zijn perfect voor stoven, bakken, koken in vloeistof, voor sauzen en
soep of om sappen op fe vangen (indien gebruikt in combinatie met de
geperforeerde schaal).

Dankzij het uitermate hygiénische materiaal is het geschikt voor
koelkastbewaring en vaatwasbestendig.

« Ontwikkeld voor de beste resultaten in AEG-stoomovens, evenals in
standaard stoomovens.



SK Suprava nadob pre zdravé varenie parou

Této suprava nerezového riadu na varenie v pare vam umozni
dosiahnut perfektné vysledky pri kazdom pouziti parnej rary, pretoze
bola vyrobena so zretelom na rézne $tandardy profesionélnych
$éfkucharov. Perforovant nddobu mézete bud'vlozit do
neperforovanej nadoby alebo ju pouzit samostatne. Perforované
nadoby st vhodné na varenie v pare, blansirovanie, rozmrazovanie

a opatovné zohrievanie. Neperforované nadoby su vynikajlce na
dusenie, pecenie, varenie s tekutinou, na omacky a polievky alebo na
stecenie Stiav (ak sa pouziju v kombinacii s perforovanou nadobou).
Vhodné na skladovanie v chladni¢ke vdaka vysoko hygienickému
materidlu. Méze sa umyvat v umyvacke riadu.

« Riad je navrhnuty tak, aby ste dosiahli najlepsie vysledky v parnych
rdrach AEG, ako aj v $tandardnych parnych rarach.

PL Zestaw naczyn do gotowania na parze

Zestaw naczyn ze stali nierdzewnej do gotowania na parze,
zaprojektowany, aby spetniac najwyzsze wymagania szefow
profesjonalnych kuchni, pozwoli Ci doskonale wykorzystac
mozliwosci piekarnika parowego. Perforowane naczynie mozna
umiesci¢ w naczyniu nieperforowanym lub uzywac go oddzielnie.
Perforowane naczynia umozliwiajg gotowanie na parze, blanszowanie,
rozmrazanie i odgrzewanie potraw. Naczynia nieperforowane s
doskonate do duszenia, pieczenia i gotowania z dodatkiem wody,

a takze do przyrzadzania soséw i zup oraz zbierania soku (w
potaczeniu z perforowanym naczyniem). Dzieki zastosowaniu wysoce
higienicznego materiatu mozna w nich przechowywac potrawy w
chtodziarce. Nadaja sie do mycia w zmywarce.

« Pozwala uzyskac najlepsze efekty w piekarnikach parowych firmy
AEG oraz w standardowych piekarnikach parowych.

HU Pardéedény-készlet az egészégesebb yoziitést

A rozsdamentes g6zol6edény-készletet ugy tervezték, hogy
megfeleljen a professzionalis szakacsok szigoru kovetelményeinek,
és segitségével mindig tokéletes eredményt lehessen elérni a
g6zsutével. A lyukacsos taroldedény a perforécié nélkali edénybe
helyezve vagy 6nmagdaban hasznélhaté. A lyukacsos taroléedények
g6zo6léshez, blansirozdshoz, felolvasztashoz, tjramelegitéshez
hasznalhatok. A perforacié nélkuli edények tokéletesek paroldshoz,
tésztasutéshez, folyadékkal valo f6zéshez, martdsokhoz és
levesekhez vagy szaft felfogasahoz (ha lyukacsos edénnyel egyitt
hasznalja). Az egészségligyi kovetelményeknek megfelel6 anyaganak
készonhetéen hiitében vald térolasra is alkalmas. Mosogatégépben
tisztithato.

« Ez a készlet az AEG gyartmanyd, illetve mas, atlagos tuddsu
g6zsutében nydijtja a legjobb eredményt.

RO Set de recipiente pentru gatitul sanatos la abur

Conceput pentru a respecta standardele stricte are
bucatarilor profesionisti, acest set de vase din inox pentru
gatitul la abur va permite sa obtineti rezultate perfecte de
fiecare data de la cuptorul cu abur. Recipientul perforat
poate fi pus in recipientul neperforat sau poate fi utilizat
separat. Recipientele perforate sunt adecvate pentru gatitul
la abur, opérire, decongelare, reincalzire. Recipientele
neperforate sunt perfecte pentru tocanite, copt, gatitul cu
lichid, pentru sosuri si supe sau pentru colectarea sucurilor
(daca sunt utilizate in combinatie cu recipientul perforat).
Adecvat pentru depozitarea in frigider datorita materialului
foarte igienic. Poate fi spalat in masina de spalat vase.

® Conceput pentru a va oferi cele mai bune rezultate in
cuptoarele cu abur AEG, precum si in cuptoarele standard
cu abur.

UA Habip KoHTeliHepiB AAA NPUroTyBaHHA 3A0POBOT XK
Ha napi

Pospobaenuii, abu 3aA0BOABHUTY CyBOPI CTaHAAPTH
npodecinHux wed-Kyxapis, Len Habip nocyay 3
Hep»KaBiloYOi CTaAi AO3BOAAE AOCAraTH iA€aABHNX
pesyAbTaTiB NPV KOXKHOMY rOTyBaHHI B MapOBUX AYXOBYX
wadax. MepdoposaHmnin KOHTENHEP MOXKHa CTaBUTH

B KOHTelHep 6e3 nepopalii abo BUKOpUCTOBYBaTH
okpeMo. MNeppopoBaHi KOHTENHEPW MIAXOAATb AARA
NPUroTyBaHHA Ha Napi, 6AaHLIYBaHHA, PO3MOPOXKYBaHHS,
niairpisarHA. HenepdoposaHi KoHTelHepu iaeanbHO
NIAXOAATb AAA TYLLKYBaHHA, BUMIKaHHA, NPUroTyBaHHA
CTpaB 3 BUKOPUCTaHHAM PiAWHM, COYCIiB Ta CyniB, a Tako»
AR 36MpPaHHA CoKy (MPY BUKOPUCTaHHI 3 nepGopoBaHM
KoHTenHepoM). [MiaxoanTb Aas 36epiraHHA Y XOAOANABHUNKY
3aBAAKM BMCOKO ririeHiYHoMy MaTepiaay. MoxKHa MUTK B
NOCYAOMUINHI MaLLVHI.

® Po3pobaeHO anA 3ab6e3nedeHHA HaMKpPaLLVMX Pe3yAbTaTiB
B NapoBux AyxoBux Wwadpax AEG, a Takox B CTaHAGPTHUX
AYXOBUWX wadax.

Sl Komplet posode za zdravo kuhanje v sopari

Ker je zasnovan tako, da ustreza strogim standardom poklicnih
kuharjev, ta komplet posode iz nerjavecega a jekla omogo¢a, da

s parno pecico vsakokrat dosezete odli¢ne rezultate. Perforirano
posodo lahko poloZite v neperforirano posodo ali jo uporabite
posebej. Perforirane posode so primerne za kuhanje v sopari,
blansiranje, odtaljevanje in pogrevanje. Neperforirane posode so
popolne za dusenje, peko, kuhanje s tekocino, za omake in juhe ali
zbiranje sokov (¢e jih uporabljate skupaj s

perforiranimi posodami). Primerno za shranjevanje v hladilniku,
zahvaljujo¢ zelo higieniénemu materialu. Primerno za pomivanje v
pomivalnem stroju.

« Zasnovano za zagotavljanje najboljsih rezultatov v parnih pecicah
AEG, kot tudi standardnih parnih pecicah.

BG CbaoBe 3a 3ApaBOCAOBHO roTBeHe Ha napa
Cb3paneHH 3a Aa OTroBapA Ha CTPOruTe CTaHAaPTU

Ha I'IpOd)eCVIOHa/\HI/ITe roTeBayun, TO3N KOMMNAEKT OT
HepbXXAaeMa CTOMaHa 3a roteeHe Ha rnapa s NO3BOAABa
BU Aa MOCTUTHETE OTAUYHUN pe3y/\TaTI/I BCEKU MbT, KOrato
n3noassare Bawara napHa ¢ypHa. lNepbopupaHuar cba,
MO>Ke Aa 6bAe nocTtaBeH UAMN B Hel'lepd)OlepaHVlﬂT NAN pAa
Ce M3MOA3Ba OTAEAHO.

MepdopupaHnTe CbaOBE Ca NOAXOAALLM 3a FOTBEHE

Ha napa, bAaHWKWpaHe, pasMpasfABaHe 1 3aTOMNAAHE.
Henepdopupanute cbaose ca nepdeKTHM 3a 3aayLuasaHe,
neyeHe, rorBeHe C Te4HOCTH, 3a COCOBE U Cynun AU 3a
Mn3BAMHaHe Ha COKoBe (axo Ce M3MNOoA3Ba B KOM6MHauMH

c nepdopurpat cba). MoaxoaALLO 3a CbxpaHeHue B
XAQAUAHNK 6/\aroAapeHme Ha MaTepurana C BUCOKO HNUBO
Ha XurneHa. ﬂO,A,XOAﬂLLI,O 3a MMAAHa MallnHa.

® Cb3paneH Taka, ve Aa BW ocurypu Han-pobpute
pesyataTu B napHu dypHu AEG, KakTo 1 B CTaHAGPTHUW
TakuBa.

EE Néudekomplekt tervislikuks aurukiipsetuseks

On valja té6tatud meisterkokkade kdrgeid néudmisi silmas pidades,
see roostevabast terasest aurundude komplekt véimaldab saavutada
taiusliku tulemuse kasutades auruahju. Perforeeritud néusid

saab kasutada kas teise ndu sees voi ka iseseisvalt. Perforeeritud
ndéud sobivad aurutamiseks, blanseerimiseks, sulatamiseks,
soojendamiseks. Perforeerimata néud on ideaalne valik hautamiseks,
kupsetamiseks, vedelikus keetmiseks, kastmete ja suppide
valmistamiseks v&i mahlade kogumiseks (koos perforeeritud nduga).
Tanu vaga hugieenilisele materjalile sobivad kasutamiseks ka
kalmikus. Voib pesta ndudepesumasinas.

« Disainitud AEG auruahjudele parimate tulemuste saamiseks, kuid
sobivad ka teistele standartsetele auruahjudele.



SE Behéllarsats fér hilsosam angkokning

Med denna angtillsats i rostfritt stal, som designats for att uppfylla
samma stranga normer som professionella kockar har, far du perfekt
resultat varje gdng med din angugn.

Den perforerade behéllaren kan antingen placeras i behéallaren utan

hal eller anvéndas separat. Den perforerade behallaren ar lamplig for
angning, blanchering, upptining och ateruppvarmning. Den operforerade
behallaren ar perfekt fér ugnsstekning, bakning, matlagning med
véatska, for sdser och soppa eller for att samla vatska (om den anvénds i
kombination med perforerad behallare). Lamplig for forvaring i kylskap
tack vare de hygieniska materialen. Tal att diskas i diskmaskin.

« Utformad for att ge dig de basta resultat i AEG-angugnar och dven
vanliga dngugnar.

DK/NO Beholderszt til sund damptilberedning

Dette dampsaet af rustfrit stal er udformet pa en sddan made, at

det opfylder de skrappe krav, der stilles af faguddannede kokke. Du
kan bruge det til altid at opna perfekte resultater med din dampovn.
Beholderen med huller kan enten placeres i beholderen uden huller eller
anvendes separat. Beholderne med huller er velegnede fil dampning,
blanchering, optening og genopvarmning. Beholderne uden huller er
perfekte til at lave gryderetter, bage, tilberede med vaeske, lave saucer
og suppe eller til at opsamle safter Chvis de anvendes sammen med
beholdere med huller). Velegnet til opbevaring i keleskab takket vaere
meget hygiejnisk materiale. Taler maskinopvask.

« Udformet til at give dig de bedste resultater inden for AEG dampovne
og almindelige dampovne.

FI Astiasetti terveelliseen hoyrykypsennykseen

N&ma ruostumattomasta terdksesta valmistetut hoyrytysastiat on
suunniteltu ammattilaiskokkien vaativiin tarpeisiin ja niiden avulla
saavutat aina taydelliset tulokset héyryuunillasi. Lavistetty astia voidaan
sijoittaa joko umpinaiseen astiaan tai sitd voidaan kdyttaa erikseen.
Lavistetyt astiat sopivat hoyrytykseen, rydppaamiseen, sulatukseen,
uudelleen lammittdmiseen. Umpinaiset astiat sopivat taydellisesti
hoyrykypsennykseen, leivontaan, vesihauteeseen, kastikkeiden ja
keittojen valmistamiseen tai mehujen kerdamiseen (kdytettyna yhdessa
lavistetyn astian kanssa). Sopii sdilytettavaksi jadkaapissa erittain
hygieenisen materiaalin ansiosta. Konepesunkestava.

« Suunniteltu AEG-hdyryuuneille, seka tavallisille

héyryuuneille takaamaan parhaat tulokset.

IT Set di contenitori per una salutare cucina al vapore

Realizzato per soddisfare i rigorosi standard degli chef professionisti,
questo kit per la cottura a vapore in acciaio inossidabile permette

di oftenere ogni volta risultati oftimali dal vostro forno a vapore. Il
contenitore forato puo essere sistemato sia nel contenitore non forato,
che utilizzato separatamente. | contenitori forati sono ideali per cuocere
a vapore, sbollentare, scongelare, riscaldare. | contenitori non forati sono
ideali per stufare, cuocere al forno, cuocere utilizzando liquidi, per salse
e zuppe o per raccogliere il sugo di cottura (se utilizzati in combinazione
con un contenitore forato). Ideale per la conservazione in frigorifero
grazie al suo materiale altamente igienico. Lavabile in lavastoviglie.

« Progettato per darti i migliori risultati con i forni a vapore AEG e con
forni a vapore standard.

*Verifica le disposizioni del tuo Comune per la gestione dei rifiuti

Tipologia Codice Materiale Indicazioni per
di imballaggio (da Decisione 97/129/CE) la Raccolta *
Scatola prodotto PAP 20 CARTA
Sacchetti in plastica PEHD 02 PLASTICA
Presa esterna in plastica PE-LD 04 PLASTICA

ES Juego de contenedores para una coccion al vapor saludable
Disefiado para satisfacer las rigurosas exigencias de los chefs
profesionales, este juego de utensilios de acero inoxidable para coccion
al vapor ayuda a conseguir siempre resultados perfectos con el horno de
vapor. El contenedor perforado puede colocarse dentro del contenedor
no perforado o utilizarse por separado. Los contenedores perforados

sirven para cocinar al vapor, blanquear, descongelar o recalentar. Los
contenedores no perforados son perfectos para estofar, hornear, cocinar
con liquido, para salsas y sopas o para recoger los jugos (si se utilizan
junto con el contenedor perforado). Adecuado para guardar en el
frigorifico gracias a su material higiénico. Puede lavarse en lavavajillas.

« Disefiado para ofrecerle los mejores resultados en los hornos de vapor
AEG, asi como en los hornos de vapor estandar.

PT Conjunto de recipientes para cozer saudavelmente a vapor
Desenhado para cumprir as normas rigorosas dos cozinheiros
profissionais, este conjunto de acessérios para vapor em aco inoxidavel
permite-lhe obter resultados sempre perfeitos com o seu forno a vapor.
O recipiente perfurado pode ser colocado no recipiente ndo perfurado
ou utilizado separadamente. Os recipientes perfurados sdo adequados
para cozer a vapor, escaldar, descongelar e reaquecer. Os recipientes
ndo perfurados sdo perfeitos para estufar, cozer, cozinhar com liquido,
fazer molhos e sopas ou para recolher sucos (se utilizados em conjunto
com o recipiente perfurado). Sdo adequados para armazenamento em
frigorifico gragas ao material altamente higiénico. Podem ser lavados na
maquina de lavar loica.

«Concebido para oferecer os melhores resultados em fornos a vapor da
AEG e de outras marcas.

EL Z€T HAYEIPIKGOV OKEUGV YIA UYEIVO HAYEIPEUA OTOV
aTpo

S>xedlaopévo va IKkavonoinoel Ta anarnTika npdTuna

TV ENAYYEAUATICV OEP, AUTO TO OET OKEUGV ATHOU ano
avo&eidwTo aTodN oag eNITPENE! va eNITUYXAVETE TEAEIQ
QANOTEAECHATA PE TOV (POUPVO aTpOU 0ag, Kabe popa.

To &iaTpnTo okevog Pnopei va TonoBeTnBei eite oo pn
SiaTpnTo oKeVOg, giTe va xpnoiuonoinBei povo Tou. Ta
diaTpnTa okeln eival KATAMNNAA yia payeipepa oTov
aTtud, yia CepaTiopa, yia anoywugn kai yia §avaleoTaua.
Ta pn 8iaTpnTa okeun givar iBavikd yia Bpaociyo, wnoiyo,
payeipgpa pe uypd, yia CAATOEG KAl COUMNEG N yia Tn
ouMoyn Cwpov (av xpnoiponoinBei oe cuvduaopo pe
diarpnTo okevog). KatdAnAo yia anobrjkeuon oTo yuyeio
xdapn ota eEaipeTika vyieiva uNikda. KataAnho yia nAuoipo
O€ NAUVTAPIO MIATWV.

® >xeSIA0PEVO YIO VO 0AG NAPEXE TA KAAUTEPA
anoteléopaTta og poupvoug atpou Tng AEG kaBag kar oe
TUMIKOUG (pOUPVOUG aTHOU.

TR Saghkl buharli pisirme icin ayarlanmis kaplar

Profesyonel seflerin zorlayici standartlarini karsilayacak sekilde
tasarlanan bu paslanmaz celik buhar seti, buharli firninizda her
defasinda kusursuz sonuglar elde etmenize olanak saglar. Delikli
kap, deliksiz bir kabin icine yerlestirilebilir isterseniz de ayri
kullanilabilir. Delikli kaplar buharl pisirme, haslama, buz ¢c6zme ve
1sitma amaglariyla kullanilmaya uygundur. Deliksiz kaplar, gtivec,
pisirme, sivida pisirme, corba yapma ve sos veya pisirdiklerinizin
sularini (delikli kaplar ile birlikte kullanildiklarinda) tfoplamak icin
kullanilabilirler. Yuksek hijyenikli malzemesi sayesinde buzdolabinda
saklamaya uygundur. Bulasik makinesinde yikanabilir.

« AEG buharli firinlarin yani sira standart buharli firinlarda da en iyi
sonuglari verecek sekilde tasarlanmistir.

CZ Sada nadob pro zdravé vafeni v paie

Tato sada k vareni v pare je vyrobena z nerezové oceli a byla
navrzena tak, aby splfiovala pfisné standardy a umozrovala vdm
dosahovat skvélych vysledk( pfi kazdém pouziti vasi parni trouby.
Perforovanou nadobu Ize vlozit do neperforované nebo ji Ize pouzit
samostatné. Perforované nadoby jsou vhodné pro vareni v pére,
blansirovani, rozmrazovani nebo opakovany ohfev. Neperforované
nadoby se skvéle hodi k duseni, peceni, vafeni v tekutinach, na
omacky a polévky nebo k zachytavani sfav (pokud je pouzijete spolu
s dérovanou nadobou).

Hodi se k uchovévani potravin v chladnicce diky vysoce hygienickému
materialu. Lze je bezpecné myt v myéce nadobi.

« Navrzeno pro dosazeni nejlepsich vysledk( v parnich troubach AEG,
stejné jako standardnich parnich troubach.



LT Indy rinkinys sveikam kepimui garuose

Sukurtas pagal grieztus profesionaliy virtuvés Sefy standartus, Sis
neradijanciojo plieno indy, skirty maisto gaminimui garuose, rinkinys
leidZia pasiekti puikiy rezultaty kaskart naudojantis savo garine
orkaite. Perforuotajj indq galite déti ant neperforuotojo arba naudoti
jj atskirai. Perforuotieji indai tinkami maisto gaminimui garuose,
blansiravimui, atsildymui, pasildymui. Neperforuotieji indai idealiai
tinka troskinimui, kepimui, virimui, padazams ir sriuboms arba
istekéjusioms sultims surinkti (naudojant kartu su perforuotuoju
induw). Indus tinka laikyti Saldytuve, nes jie pagaminti i$ itin
higieniskos medziagos. Galima plauti indaplovéje.

« Skirtas uztikrinti geriausius rezultatus gaminant AEG garinése
orkaitése, o taip pat standartinése garinése orkaitése.

LV Traul i partikas g i ar tvaiku

Sis neriséjosa térauda tvaika iericu komplekts, kas radits, lai
apmierinatu profesionalu Sefpavaru striktas prasibas, lauj jums
panakt nevainojami labus rezultatus katru reizi, kad izmantojat
savu tvaika cepeskrasni. Caurdurto tvertni var ievietot necaurdurta
tvertné vai ari izmantot atseviski. Caurdurtas tvertnes ir piemérotas
tvaicésanai, blansésanai, atkausésanai un atkartotai uzsildisanai.
Necaurdurtas tvertnes ir ideali piemérotas sautéjumu gatavosanai,
cepsanai, gatavosanai ar $kidrumu, mér¢u un zupu gatavosanai,

ka ari, ai savaktu skidrumu (lietojot to kopa ar caurdurto tvertni).
Pieméroti glabasanai ledusskapi, pateicoties ipasi higiéniskajam
materialam. Var mazgat trauku mazgajama masina.

« Nodrosina vislabakos rezultatus AEG tvaika cepeskrasnis, ka ari
parastajas tvaika cepeskrasnis.

HR Komplet posude za zdravo parno kuhanje

Napravljen kako bi zadovoljio najstroze standarde profesionalnih
Sefova, ovaj komplet posuda od nehrdajuceg celika omogucuje
vam da sa svojom parnom pecnicom svaki put postignete savrSene
rezultate. Perforirani spremnik moZe se postaviti u neperforirani
spremnik, ili se koristiti odvojeno. Perforirani spremnici prikladni su
za parenje, blansiranje, odmrzavanje, podgrijavanje. Neperforirani
spremnici savrseni su za pirjanje, pecenje, kuhanje s tekucinom, za
umake i juhe ili za prikupljanje sokova (ako se koriste u kombinaciji
s perforiranim spremnikom). Prikladni za pohranu u hladnjaku
zahvaljujudi visoko higijenskom materijalu. Moze se prati u perilici
posuda.

« Izradeni za pruzanje najboljih rezultata u parnim pec¢nicama tvrtke
AEG, kao i u standardnim pecénicama.

RS KoMnaeT nocyaa 3a 3apaBo KyBakbe Ha Nnapu
AvzajHnpaH je Aa 3aA0BO/SU PUTOPO3HE CTaHAAPAE
npodecroHarHnx raaBHmx Kyeapa. OBaj koMmnaeT npubopa
oa Hephajyher yeanka Bam omoryhasa aa nocturHete
CaBplIeHe pesyATaTe CBaku NyT Kaaa yK/moyymuTe pepHy

Ha napy. NepdoprpaHun KOHTEjHEP Ce MOXKe NOCTaBUTL

y HemepdopupaHn KOHTEjHEpP, a MOXKe Ce 1 3acebHO
KopucTuTu. MNepdopupaHnt KOHTEjHePK Cy 3roAHM 3a
KyBakbe Ha napu, baaHLIMparbe, OAMP3aBakbe, MOArpeBarbe.
HenepdopupaHu KoHTejHepu Cy caBpLIEHN 3a AUHCTaksE,
neyerse, KyBarbe ca TeuHowwhy, 3a cocese v cyne UAK 3a
npuvKyn/carkbe CoKoBa (aKo ce KOPUCTU Y KOMBUHAaLM|U

ca neppopurpaHnM KoHTejHepoMm). loroaaH je 3a vysarbe

y dpurrkmaepy saxsamyjyhin nsyseTHo xurnjeHckom
MaTepujany. Mory ce npatv y MawmHu 3a nocyhe.

* AunsajHupare pa omoryhe Hajbome pesyatate kako y AEG
nehHuuama Ha napy Tako vy ctaHaapAHUM nehHuuama Ha
napy.

RU Ha6op KOHTelHepoB AAA NPUFOTOBAEHUA 3A0POBOM
nuwm Ha napy

OTOT Habop KOHTEMHEPOB M3 HEP>KaBEIOLLEN CTaAu,
paspaboTaHHbI C y4ETOM CTPOTMX CTaHAAPTOB
npodeccroHanbHbIX Wed-NnoBapoB, NO3BOAAET HEU3MEHHO
AOCTUraTb NMPEBOCXOAHbIX PE3YALTATOB MPWU NCMOAL30BaHU
BalLEro NapoBoro Ayxoeoro wkada. MepdoprposaHHbii
KOHTeNHEep MO>KHO yCTaHaBAVMBATb B CMAOLLHOW KOHTEHEP
VAV CMIOAB30BaTb OTAEALHO. [epdoprpoBaHHblie
KOHTENHEePbl MOAXOAAT AAA MPUTOTOBAEHMWA Ha Napy,
6AaHLLINPOBaHNA, Pa3MOPaXKMBaHNA U MOBTOPHOTO
pasorpeea. HeneppoprposaHHble KOHTEMHEPbI MAEAABHO
NOAXOAAT AAA TYLLIEHUA, BbINEKaHMsA, NPUrOTOBAEHUSA

B »KMAKOCTU, AAR COYCOB, CYMOB MAMN AA CHOpPa COKOB

(MpY MCMOAB30BaHMM B COMETAHMM C NEPPOPUPOBAHHBIM
KOHTelHepoM). Braroaapa BbICOKOWN rMMIMeHNYHOCT
MaTepranoB OHU MPUTOAHDBI AAA XPaHEHNA B XOAOAUABHUKE.
MPUroaHO AAA MbITbA B MOCYAOMOEYHOI MallVHe.

* Co3aaHo AAA 0becneyeHna HauAy LIVX PE3YAbTaTOB B
napoBbIx AyX0Bbix WKapax AEG, a TakKe B 06bI4HbIX MapPOBbIX
AYXOBbIX WKadax.
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